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Povier to Perform
Precision Parts Manufacturing
Linamar Hungary Zrt, Telephone 00 (36)66 620 500 VAT HU 10732346-2-04
Szarvasi Gt 86-88 Fax 00 (36)66 620 500 VAT B HUM0732346

HUNGARY - 5600 Békéscsaba

Delivery note: 113126

Supplier

Linamar Hungary Zrt.

Szarvasi 11t 86-88

HUNGARY - 5600 Békéscsaba
Our Id: 91025584

Delivery Note

Delivery Date: October 19, 2020
Customer No: 13903

Delivery address

Magna PT S.p.A

Via dei Ciclamini 4

ITALY - 70026 Modugno

\e.2etg

Forwarder Pocument Address —
SCHWEITZER Magna PT S.p.A 3O 6@)
Via dei Ciclamini 4 Q i
ITALY 70026 Modugno
Unloading Point: 14249 Terms of delivery: FCA <Z/
Agreementno: 13803 Place of dispatch: Bekescsaba
Responsible: IFS Applications Mode of transport:  ASC 3rd Party Truck
Telephone no: 00 (36)66 620 500 Plate Number: AB36CYK / AB94CYK
Line Partno Custormer part no Quantity UoM Customer order no
no Part description Engineering Change Level Order No Commoditycode
Lot Batch Place of storage Consumption Point
1 2510609100-0 2510650000 2160 pcs 5500043697
MAGNADCT-300 DIFF. HOUSING 151024 8708509980

141725

EKAER: E20101946991DE9
Packaging:

500246

500247

501722

Total colli: 18

Net weight:
Gross weight:

8178 kg
9 558 kg

HUEHNE--NACEL sritd

Via dei Ciclamini, snc- 700

T 23 0TTX

=

"t CoR fiset

C33085ADNHe - LirsASC Deliviote-HU (en)

MAGNA DCT300 MAGNUMBOX: 18
MAGNA DCT300 MAGNUM BOXTETO: 18
MAGNA DCT300 télca: 108
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E{UEHNE+NAGEL S.rl
ACCETTAZIONE MERCE -

Quantita dichiarata: C

Quantita effettiva;

Vipo imballaggio;

Quantit3 lmballsj
Conformita alle g")d'lmballo

E>kﬂ3




1-15 und 21, 22 auszufiillen unter der Verantwortung des Absenders

To be completed on the senders own responsibility 1-15 including 21,22

1-15 tovibbi 21, 22 rovatokat a feladd 1817 ki sajit feleldsségére

KLOFH

& A

Feladd (N&v, cim, orszdg) NEMZETKOZI FUVARLEVEL 5

1 Qerder (Nam;. adélress gount ) INTERNATIONAL CONSIGNEMENT Példdny 5/6
! i ¥ ... INTERNATIONALER FRACHTBRIEF ‘ N° 2020/44103
LINAMAR HUNGA‘RY ZRT. PPM DIV. A fuvarozdsra cltérd megdllapodas esetén is a Nemzetkdizi Arufuvarozdsi egyermény
L4 (CMR) rendelkezései az irinyaddk. e 4
HUNGARY
- This catriage is subject, norwitlistanding any clause to the contrary to the Convention on
5600 BEKESCSABA the Contract for the International Carriage of Goods by Road (CMR)
T _ Diese Befarderung unterlicgt trotz einer gegenteilizen Abmachung den Bestimmungen
SZARVASI UT 86-88. des Ubereinkommens iiber den BefSrderungsvertrag In Internationalen e
Strassengiiterverkelr (CMR)

Atvevé {Név, cim, orszég) Fuvarozd (Név, cim, orszag)
2 Consignee (Name, address, country)... 16 Carrier (Name, address, cmmtry).z}g‘s 829%
MAGNA PT 5.P.A. AUTOOALA GadUbs AL
ITALY J01/284/2006 : RO 18517899
70026 MCODUGNO Sabes, Str. Ciocarliei, Nr.8
VIA DEI CICLAMINI, NV.4 ! =
3 Az dru kiszolgdltatdsi helye (helyséq, orszig) 17 Tovdbbi fuvarozék (Név, cim, orsziq)

Place of delivery of the goods {Place, country)... Successive carriers (Name, address, country)...

helység / place / Ort MODUGNO

orszdg/country fLand 1T ITALY
4 Az aru atvételének helye &s iddpontja (helység,

orszag, idépont)... 18 Fuvarozo femnmtartdsal és bejeqyzésel

helység/phice/Ot BEKESCSABA Carrier's reservations and observations...

orsziig/ country/Land  HU HUNGARY BKAER szdm: E20101946%91DE9

idopont/date/Datuem 2020-10-19
5 Mellékelt okmanyok

Annexed documents...
Delivery Nr,: 113125;113126

Jel és szim Darabszim Csomagolds madja Aru megnevezése Stalisztikai szim Bruttd saly (kg) Térfogat

6 MarksandNos 7 Numberofpackages  Method ofpacking 9 Name of the goods Statistical number Gross weight inkg Volume
Kemnzeichen Anzahl der Art der Verpackung Bezeichoung des Statistiknummer Bruttopewicht in Kg Umfang
und Nummem Packstiicke Gutes

38 COLLI MAGHA DCT-300 DIFF| 87085 18 638

HOUSING
Osztily, szdm, bet / Class, Number, Letter / Klasse, Ziffer, Buchstabe ADR sum: 18 &38
A feladd rendelkezéset (Vam- és egyéb hivatalos kezelds) Fizetendd Feladd Pénznem Ltyevd
13 Sender’s instructions (Customs and other formalities) 19 ;

Anweisungen des Absenders (Zoll- und sonstige amtliche Behandlung) To he P... Sender... Currency rer Cons lgnee...

Visszatérilds
14 Reimbursement
Rickerstattung

1 5 Fuvardi] fizetést rendelkezések / Directions as to freight payment / Frachizahlungsanweisungen

20

Killanleges megillapodisok / Special agreements / Besondere Vereinbarungen

bémmentve, freight paid, frei

bérmentesités nélkiil, freight to be paid, unfrei

Kiallitas helye, idapontja B@ éscsaba

21 Established in v
Ausgefertipt in & t’.?&
0 Q_;Q

20

2020-10-19 /%u\ga:gg_mgmé; T e e w A
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A felado alairdisa €s bclyegzo?&‘s' i @ Afu alﬁ[ﬁ'lsg

22 Signature and stamp of the sé 23 Signal s E Of ]
Unterschrift und Stempel des Al Untersehrif
% Se be §,

3 OTT 2020
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Vehicle...|Registration.. Usef&%. -

AB36CYK

AB94CYK

verifica sﬂj gualita e quantita™
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